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part. [iaAl, M, vic. IC ¢] advena, hospes
peregrinus , Yeidpag, pooniutog, Ex. 12,19;
Ex. 12,48; Ex. 22,20; Ex. 23,9; Ex. 23,12; Lev.
16,29; “1%-¢"7 ¢ Lev. 17,8 seq.; Lev. 18,26; Lev.
19,10; Lev. 19,33; Lev. 19,34; Lev. 24,22; “12-4-7 ¢
®£.A0.077 : tpoofihuTot Kol T poikot Lev. 25,23;
Lev. 25,35; Lev. 25,47; Num. 9,14; Num. 15,14;
Num. 15,15; Num. 15,16; Num. 35,15; Deut.
5,14; Deut. 10,18; Deut. 10,19; Deut. 24,17;
Deut. 24,20; Deut. 27,19; Macc. f. 10; Maria in
Aegypto semet vocat &CT ¢ Ssal. Req.; transl.:
peregrinus vel rudis in re: sunt “1%¢-7 ¢ (1eh7 ¢
AéT : MM.f.13.-Voc. Ae.:1%C : H : av {15 =
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